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Vorschuss zu Gunsten der
StudentInnenorganisation Südtiroler
Universitätsbewegung - MUA - Bozen für
das Jahr 2024 - 108.000,00 Euro

Anticipazione a favore dell’Organizzazione
studentesca Movimento universitario
altoatesino - MUA - Bolzano per l’anno
2024 –  euro 108.000,00

40.3 Amt für Hochschulförderung / Ufficio per il diritto allo studio universitario

2946/2024

della Direttrice di Ripartizione
del Direttore di Ripartizione

der Abteilungsdirektorin
des Abteilungsdirektors

D
ekret N

r./N
. D

ecreto: 2946/2024. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: N

icol M
astella, 24392739 - R

olanda Tschugguel, 23120157 - M
arta Tacchinardi, 21724796



Das LG 9/2004 in geltender Fassung, regelt 
das Recht auf Hochschulstudium und führt 
unter Artikel 16 Absatz 1 Buchstabe a) 

insbesondere die Studentenorganisationen, 
die ihren Sitz in Südtirol haben und die 
Interessen der Südtiroler Studierenden 
vertreten, an. 
 

 La LP 9/2004 e successive modifiche regola il 
diritto allo studio universitario e cita in 
particolare all’articolo 16, comma 1, lettera a) 

le organizzazioni studentesche con sede in 
provincia di Bolzano, che rappresentano gli 
interessi delle studentesse e degli studenti 
universitari. 
 

   

Der BLR 4396/2002 stellt die Kriterien und 
Modalitäten zur Förderung von Stu-
dentenorganisationen sowie für kulturelle 
Initiativen fest. 

 La DGP 4396/2002 stabilisce i criteri e le 
modalità per l’incentivazione delle 
organizzazioni studentesche, nonché per 
iniziative culturali. 

   
Das Landesgesetz vom 22. Oktober 1993 Nr. 

17, in geltender Fassung, regelt das 
Verwaltungsverfahren und des Rechts auf 
Zugang zu Verwaltungsunterlagen.  

 La legge provinciale 22 ottobre 1993, n. 17 e 

successive modifiche ed integrazioni, regola la 
disciplina del procedimento amministrativo e 
del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi. 
 

Das LG Nr. 6/2022, regelt die 

Führungsstruktur des öffentlichen 
Landessystems und Ordnung der Südtiroler 
Landesverwaltung. 

 La LP n. 6/2022 disciplina la dirigenza del 

sistema pubblico provinciale e l’ordinamento 
dell’amministrazione provinciale 

   
Mit Dekreten der Abteilungsdirektorin vom 
08.03.2023 Nr. 3890 und vom 14.06.2023 Nr.  

10306 wurde der finanzielle Beitrag zu 
Gunsten der Südtiroler Universitätsbewegung 
- MUA für das Jahr 2023 genehmigt und zwar 
im Ausmaß von 216.000,00 Euro für den 
Bereich ordentliche Verwaltungstätigkeit. 

 Con decreti della direttrice di ripartizione del 
08.03.2023 n. 3890 e del 14.06.2023 n. 10306 

è stato approvato il contributo finanziario a 
favore al Movimento universitario altoatesino – 
MUA per l’anno 2023 nell’ammontare di euro 
216.000,00 per l’attività amministrativa 
ordinaria. 

   

Die Südtiroler Universitätsbewegung – MUA 
hat termingerecht einen Antrag auf 
Gewährung eines Vorschusses für das Jahr 
2024 eingereicht. 

 Il Movimento universitario altoatesino - MUA 
ha inoltrato entro il termine previsto  domanda 
per la concessione di un’anticipazione per 
l’anno 2024. 

   
Die Südtiroler Universitätsbewegung – MUA 

hat auf Grund ihrer Tätigkeit eine Reihe von 
Pflichtausgaben zu bestreiten. Der reguläre 
und kontinuierliche Ablauf der ordentlichen 
Verwaltungstätigkeit kann nur dann 
gewährleistet bleiben, wenn die Organisation 
bereits zu Beginn eines jeden Jahres über die 

notwendigen finanziellen Mittel verfügen kann. 

 Il Movimento universitario altoatesino - MUA a 

causa della sua attività, deve far fronte ad una 
serie di spese obbligatorie e deve poter 
disporre quindi, allo scopo di garantire il 
funzionamento regolare e continuo dell’attività 
amministrativa ordinaria, dei mezzi finanziari 
necessari sin dall’inizio di ogni anno. 

   
Die Südtiroler Universitätsbewegung – MUA 
hat mindestens 70 Prozent des für die 
ordentliche Verwaltungstätigkeit im Jahre 
2023 gewährten Beitrages abgerechnet. 

 Il Movimento universitario altoatesino - MUA 
ha rendicontato almeno il 70 per cento del 
contributo concesso per l’attività 
amministrativa ordinaria nell’anno 2023. 

   
Die erforderlichen Voraussetzungen, um der 
Südtiroler Universitätsbewegung – MUA, laut 
Art. 9 der geltenden Kriterien, für das Jahr 
2024 einen Vorschuss in Höhe von 50 % des 
im Vorjahr gewährten Beitrages gemäß 
Anlage SAP Bestandteil dieses Dekretes für 

die ordentliche Verwaltungstätigkeit 
zuzuweisen, sind gegeben. 
 

 E’ stato verificato che sussistono i requisiti per 
concedere al Movimento universitario 
altoatesino - MUA ai sensi dell’art. 9 dei 
relativi criteri un’anticipazione per l’anno 2024 
nell’ammontare del 50 per cento del contributo 
secondo allegato SAP parte del presente 

decreto, concesso nell’anno precedente. 
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Die Gesamtausgabe im Ausmaß von 
108.000,00 Euro ist auf dem Kapitel 
U04041.0390 des Verwaltungshaushaltes der 

Autonomen Provinz Bozen 2024-2026 
Finanzjahr 2024 zweckzubinden 

 La spesa complessiva nell’ammontare di euro 
108.000,00 è da impegnare sul capitolo 
U04041.0390 del bilancio finanziario gestiona-

le della Provincia Autonoma di Bolzano 2024-
2026, anno finanziario 2024 

 
Die zuständige Organisationsstruktur 
bescheinigt, dass mit dieser Maßnahme kein 
öffentliches Investitionsprojekt genehmigt 

oder finanziert wird und daher keine 
Identifizierung über den CUP erforderlich ist. 
 

  
La competente struttura organizzativa attesta 
che con il presente provvedimento non si 
autorizza né si finanzia un progetto 

d’investimento pubblico e che, pertanto, non 
occorre alcuna identificazione tramite il CUP. 
 

 
Die Abteilungsdirektorin 

  
La direttrice della ripartizione 

 

v e r f ü g t 

  

d e c r e t a 
 
gemäß der in der allgemeinen Ausführung 
angeführten Begründung: 

  
per la causale esposta in narrativa: 

 
1. der StudentInnenorganisation Südtiroler 

Universitätsbewegung – MUA – für das 
Jahr 2024 einen Vorschuss in Höhe von 
108.000,00 Euro gemäß Anlage SAP 
Bestandteil dieses Dekretes zuzuweisen 
und auszubezahlen; 

  
1. di assegnare e liquidare all’Organiazzione 

studentesca Movimento universitario 
altoatesino - MUA - un’anticipazione per il 
2024, e cioè nell’ammontare di euro 
108.000,00 secondo allegato SAP parte 
del presente decreto; 

 

2. den Betrag von 108.000,00 Euro auf dem 
Kapitel U04041.0390 des Verwaltungs-
haushaltes der Autonomen Provinz Bozen 
2024-2026, Finanzjahr 2024 
zweckzubinden. 

  

2. .di impegnare l’importo di euro 108.000,00 
sul capitolo U04041.0390 del bilancio 
finanziario gestionale della Provincia 
Autonoma di Bolzano 2024-2026, anno 
finanziario 2024.. 

   

   
   
   
 

Die Abteilungsdirektorin 
  

La direttrice di ripartizione 
 

- Dr. Rolanda Tschugguel - 
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Fondamento Giuridico
Juristische Grundlage 

Criteri del Provvedimento
Kriterien der Maßnahme

Ufficio responsabile
Verantwortliches Amt

L.P n. 9 del 30.11.2004, art. 16
L.G. n. 9 vom 30.11.2004, Art. 16

DGP 4396 del 25.11.2002
BLR 4396 vom 25.11.2002

40.3  Ufficio per il diritto allo studio
40.3 Amt für Hochschulförderung

Pos Capitolo
Kapitel

Nr. fornitore
Nr. Lieferant

Cod. fisc.
Steuer. Nr.

Part.IVA
MwStr.Nr

Nr. Domanda e data
Nr. Ansuch. u. Datum

Cod./
Kod.
Siope

Prev. richiesta
Vorschlag
Anfrage

Contributo
concesso
Bewillig.
Beitrag

Antic. già liqui.
Bereits liqui.
Vorschuss

Nr. dec. e/o
data
Nr. Dek. u/o
Datum

Anticipo
Vorschuss

CdR
FSt

Eser
Jahr

Cognome nome/Denominazione
Vorname Name/Bezeichnung

Indirizzo/Sede
Anschrift/Sitz

Stato
pub./ 
Pub.

Spesa ammes.
Zugel.Ausg.

% CUP

Progetto/Attività - Projekt/Aktivität

Nota - Note

001 U04041.0390 179112 94039490217 01626340218 03.11.2023 A             0,00           108.000,00             0,00             0,00 

40 2024 MUA-MOVIMENTO UNIVERS.
ALTOATESINO

VIA FIRENZE  51 - BOLZANO             0,00  0,00 

ANTICIPO CALCOLATO SUL CONTRIBUTO CONCESSO 2023 MUA MOVIMENTO UNIVERSITARIO ALTOATESINO-VORSCHUSS BERECHNET AUF DEN GENEHMIGTEN BEITRAG 2023 MUA
SÜDTIROLER UNIVERSITÄTSBEWEGUNG

Totale attuale - Gesamtbetrag:           108.000,00
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Amt für Ausgaben Ufficio Spese

Zweckgebunden/auf Kapitel Impegnate/Sul Capitolo

€ 108.000,00 -  Kap./Cap. U04041.0390 / 2024

Buchhalterische Verantwortung i. S. Art. 13 L.G. 17/93
Responsabilità contabile ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93
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 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.

17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße
und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Die Amtsdirektorin
La Direttrice d'Ufficio

MASTELLA NICOL 28/02/2024

Die Abteilungsdirektorin
La Direttrice di Ripartizione

TSCHUGGUEL ROLANDA 28/02/2024

Für den buchhalterischen Abschnitt Per la parte contabile

Die Direktorin des Amtes für Ausgaben
La Direttrice dell'Ufficio Spese

TACCHINARDI MARTA 29/02/2024

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 5 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 5
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Nicol Mastella nome e cognome: Rolanda Tschugguel

nome e cognome: Marta Tacchinardi

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

28/02/2024
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